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Bunii noştri amici.
BraşovD, 3 Noomvre v.

Pice unü proverbü nemţescu: 
mulţi duşmani, multă onóre! Ei bine, 
„Gazeta Transilvaniei“ şi proprieta- 
rulu ei trebue sé se simtă fórte ono
raţi, căci, haru Domnului, au duş
mani pe tóté potecele, cari décá 
arü puté, i-ar înghiţi într’o lingură 
de apă.

Cei mai neîmpăcaţi, cei mai 
crânceni şi cei mai resbunătorî duş
mani ai noştri suntü înse fără în
doială aceia, cari s’au grupatü în 
jur ulii „Voinţei Naţionale“ din Bu- 
curesci, precum şi afiliaţii, séu, mai 
bine cjisii, codiţele loru dela noi.

Se fimfi bine înţeleşi. Nu-i vorba 
aici de partidulü naţionalu-liberalu, 
alu căruia organü e9te „Voinţa Na
ţională“, ci de câţiva Români arde
leni şi ungureni, cari s’au grupatu 
ímprejurulü acestui organu, şi cari 
stau sub aripile şi se bucură de spri- 
jinulü actualului şefu alu partidei, 
d-lu Dimitrie Sturdza.

Aceşti protegiaţi ai d-lui Sturdza 
au deveni tű, prin faptulü că le stau 
deschise colónele organelorü parti
dei şi în deosebi ale „Voinţei Na- 
riunale", jiicots &dtiv'5i.ctţji „tnfunts ter- 
riblesu ai cestiunei ardelenesc!.

Décá acţiunea loru ar tinde nu
mai la aceea, ca se combată pe ad
versarii neamului nostru, sé pledeze 
pentru causa nostră în mijlocul ü 
fraţiloru. noştri de dincolo şi sé stér- 
néscá astfelu interesulü celü mai 
viu pentru ea, nutrindü simpatiile, 
ce ni suntü atâtu de ucumpe, n’amü 
puté decâtu sé ne luárnü pălăria 
dinaintea loru şi se-i felicitămu din 
totü sufletulü, că sciu se-şî împli- 
néscá cu devotamentu nobilii dato
ria, ce-i légá de noi, de patria lorii 
natală.

Dér ei nu se márginescü la o 
astíelü de acţiune démná şi onori
fică, nu se mărginescu a-şi împlini 
în modü sincerii şi desinteresatü 
datoria, ce-o au cătră neamulü loru

şi cătră patria loru natala, ci între
prindă o campania din cele mai mi- 
serabile în contra chiar a fraţilorii 
loru de dincóce, vréndü cu totadin- 
sulü sé producă zizaniă între ei şi 
sé-i desbine ; se constitue în tribu- 
nalü asupra n0stră şi tae şi spén- 
4ură în colónele „Voinţei“ pe toţi 
ai noştri, pe cari nu-i au la sto- 
macü, şi încă fără de nici o jude
cată, fără de nici o constatare a 
faptelorü, numai aşa „car tel e notre 
plaisir^.

De furia acestorü condottierî n’a 
pututu scăpa nici chiar „Gazeta Tran
silvanieiu şi proprietarulü ei, ba ve- 
demü cu uimire, că aprópe tótá forţa 
uneltirilorü loru ticălose se concen- 
trézá aeji asupra nostră. Mai întâi ne-au 
biciuitü cu urzici, după aceea ni-au 
turnatü untü-de-lemnű fierbinte pe 
capii şi ni-au supusă şi altorii tor
turi — tocmai ca Chinezii, — la a 
cărora cunoscinţă, din norocire, n’am 
pututu ajunge, pentru-că 4iarel° ru 
politice de dincolo, cu forte puţine 
escepţiuni, le este interejisă intrarea 
pe la vama din Predealü — şi acuma, 
precum aflámü, se íncérca a ne da 
lovitura de graţiă, trăgendu-ne în 
ţâpă.

Décá lucrulü n’ar fi aşa de se- 
riosii, fiiodu vurba aici de unü or
ganü ardelene seu, care de cincî4eci 
şi şâpte de ani luptă cu credinţă, cu 
cinste şi cu omeniă pentru causa po
porului românu asupritü; care din 
generaţii în generaţii a avutü o în- 
riurinţă puternică asupra întregei 
nóstre desvoltărî naţionale; décá, 
4icemü, nu s’ar tracta aici de o causă 
mare, ci numai de persóne, décá nu 
ar fi în jocü pacea şi liniştea, sfânta 
legătură de unire dintre fraţi, ar tre
bui sé rídemü cu hohotü şi sé 4i_ 
cernii, că făuritorii infamelorü cle
vetiri din „Voinţa“, din „La Patrie“ 
şi alte foi, de cari dispune consor- 
ţiulti „bunilorü noştri amici“, au ne- 
bunitü.

Dér este sistemü în veninósa 
lorü lucrare de subminare şi nu scimü 
pănă unde vorű sé împingă lucrurile

cu metoda infernală de suspiţionare, 
de înegrire şi de calumniare a fra- 
ţilorfi lorü de dincóce.

Unü lucru înse scimö, ílü ve- 
?4emu şi consta támü cu întristare. 
Aceşti ómeni s’au pusü cu totulüín 
serviciulü intereselorü vremelnice 
de partidü, şi décá d-lü Sturdza află 
cu cale, pentru promovarea acestorü 
interese, a timbra în întrunire pu
blică pe guvernulü ţerii şi pe íntregű 
partidulü dela putere ca vrăşmaşfi 
ideii naţionale, de ce sé nu aibă şi 
ei trădătorii lorü în patria lorü ori
ginară, unde se védü chiămaţî şi în
dreptăţiţi a pune ţ0ra la cale — şi 
acésta mai alesü după ce, de însu-şi 
d-lü Sturdza, în înţelegere cu ei ne- 
greşitO, s’a pusü cestiunea aşa, că 
guvernulü románü de a4î ar fi în- 
cercatü ca cu bani se-şî câştige ade
renţi între Românii fruntaşi de aici, 
pentru ca cu ajutorulü lorü se în
demne pe Românii de aici se-’şî 
plece capulü, se capituleze înaintea 
adversarilorü neamului lorü şi ast- 
felü sé ajute guvernului maghiarii 
de a suprima cu totulü mişcarea 
naţională.

Atâta şi nu mai puţintt a sus
ţinuta d-lü Sturdza în publică în
trunire, şi acésta o susţinQ şi tra- 
banţii lui din cestiune. Décá dér 
trădători ai causei naţionale suntü 
cei dela guvernulü románü şi din 
partida conservatóre, atunci trădă
tori trebue se fiă şi toţi aceia dela 
noi de dincóce, cari suntü suspiţio- 
naţî, cu dreptü ori cu nedreptü, de-a 
sta în vr’o legătură cu ei.

Şi acuma venimü la calumniile, 
cu cari ne gratifică „bunii noştri 
amici“ pe noi înşi-ne.

Ca sé susţină despre noi, des
pre „Grazeta Transilvaniei“, că amü 
fi índemnatü vre-odată pe fraţii noş 
tri asupriţi se-şî plece capulü şi se 
capituleze dinaintea adversarilorü 
neamului lorü, acésta—cu totă elas
ticitatea lipsită de orî-ce scrupule, 
ce-o desfăşură în activitatea lorü 
clevetitóre, — n’au cutezatü a o face, 
căci i-arü fi desminţitfl orí-cine a

cetitü numai unü singurü numérü 
din 4iarulü nostru.

Ca sé afirme, că amü luatü apé- 
rarea guvernului románü şi amü fi 
stáruitü vr’odată pentru interesele 
de partidü ale conservatorilorü, ârăşî 
nu le da mâna, pentru-că nu erau 
în stare a cita mácarü unü rendű 
din organulü nostru pentru spriji
nirea unei astfelü de afirmări.

Asemenea nu erau în stare a 
susţin0, că amü fi agitatü vr’odată 
seu că ne-amü fi pronunţatti mácarü 
c’unü singurü cuvéntü în contra par
tidului naţionalfi-liberalu, căci bine 
scieau, că între cetitorii fóiei nós
tre se află şi numeroşi şi distinşi 
membri ai acestui partidü, cari sciu 
se apreţieze lupta nóstrá desintere- 
sată şi, deşi póte adesea nu vorü 
afla deplină concordanţă între ve
derile nóstre şi acele ce le propagă 
cei dela „Voinţa“, totuşi respectézá 
părerile nóstre independente.

De ce dér ne învinuesce tribu- 
nalulü ínchisitoricü dela „Voinţa“, 
de ce decretézá cu atâta înverşu
nare mórtea nóstrá în ţ0pă ?

Pentru-că — amü atacatü pe 
d-lü Sturdza!

Noi scieanm pănă acuma nu
mai de-o intalibilitate a Papei dela 
Roma în ale dogmelorü bisericesc!, 
dér n'amü au4ita nici odată şi n’amü 
cetitü în nici o carte séu főiá din 
lume despre o infalibilitate a bărba- 
ţiloru politici, fiă aceştia chiar şi 
şefi de partidü ori de guvernü. Măr- 
turisimü dér, că absolutü nu înţele
geam, cum ne-amü fi pututü atrage 
o crimă de mórte prin aceea, că 
noi, organu independentü ardelenesc, 
amü fi atacatü vre-odată pe d-lü 
Sturdza, omulü politicü.

Şi dé:iá l ’amu atacatü, mai ré- 
mâne încă cestiunea deschisă, pen
tru ce l’amü atacatü şi că óre tos- 
t’amü séu nu în dreptü a’lü ataca?

Cu asemeni cestiuni migálóse 
înse „ bunii noştri amici “ dela 
„Voinţa“ nu şi batü capulü, când 
vorba e űe a esecuta pe unulü séu 
altulü, care le stă în cale cu păre-

FOILETONULÜ „GAZ. TRA.NS.“

Amoresatulü ca doctorű.
Comedie în 3 acte — după MOLIÉRE. — 

De I. Brendnşanu.

(4) (Urmare.)

Scena 11.

D-nii Tömés, Desfonundrés, Lisetta.

Lisetta : Ce naiba, domnii mei, staţi 

aici ca nisce nătâng! fără sé rSsbunaţî ca- 

lumnia făcută mai odinioră sciinţei medi

cale.
D-lü Tömés. Cum ? Ce este ?

Lisetta. Unü obraznicü a cutezatü sé 

vé usurpe meseria, strápungéndü cu sabia 
pe protivniculü séu, fără sé vé córá nicí 

mácarü permisiune, nicí reoeptü de espe- 

duire pe cealaltă lume.

D-lü Tömés : Aşteptă drăcoică, ai sé 

ne cacjî tu în mână!
Lisetta : De voiu recurge la ajutorulü 

vostru, autorisaţiă vé dau, sé-mí scrieţi re- 
ceptulü veclniciei.

Scena III.

Clitandru (îmbràcatü ca doctorü) Li

setta.
Clitandru : Ei Lisetto, ce dicî de cos- 

tumulü meu ? Cre^Iv că voiu puté păcăli pe 

bétrânulü vul poiu ? Cum mé găsesc! ? Sunt 

bine?
Lisetta : Admirabilü. Te aşteptam cu 

multă nerăbdare, căci, vecii D-ta, cerulü m’a 

înzestratü cu o inimă flexibilă, care nu-mî 

permite a privi nesimţitore la starea deso- 

lată a unei părechl îndrăgostite, fără sé nu 
încercù o intimă compătimire şi së nu faeü 

totü posibilulü pentru a-i uşura situaţiunea 

nenorocită. — Sunt firmü hotărîtă pe lângă 
tôte saorificiile sé eliberezü pe Lucinda din 

jugulü părintelui ei şi s’o conducü în bra

ţele D-tale. Mi-ai fâcutü chiar dela prima 

vedere o bună impresiune, mé pricepü eu 
în cunôscerea omenilorü şi ţi-o spunü fără 

complimente, Lucinda a fâcutü în persôna 

D-tale o bună achisiţiune. Şi apoi scii D-ta, 

iubirea e ingeniôsà în proiecte, am aleâtuitü 

unü planü de bătăliă, care aşa credü, o sé 

ne asigure isbânda dorită. Am luatü mé-

surile trebuincióse, deşi omulü nostru nu 

este tocmai dintre cei rafinaţi, ér la casü 

de nereuşită ne mai stau la disposiţiă o 

sută de alte drumuri pentru ajungerea sco

pului doritü. Aşt0ptă puţinfi aici, voiu re- 
íntórce imadiatü, ca sé te iau.

Scena IV.

Sganareller Lisetta.

Lisetta: Bucuriă, bucuriă Domnule !

Sganarelle: Ce este ?

Lisetta . Bucură-te.

Sganarelle: Pentru-ce ?

Lisetta: Bucură-te, îţi spunü eu !

Sganarelle: înainte d’a mé bucura, tre- 

buesce totuşi sé sciu pentru-ce?

Lisetta: Nu, bucură-te mai întâiu, tre

bue sé cânţi şi sé joci.

Sganarelle: Dór pentru-ce, frate?

Lisetta : Ţi o spunü, trebue.
Sganarelle: In sfîrşitO, fiă cum dicî 

(cântă şi jocă). Şi acum spune-mî repede!

Lisetta: Lucinda seva tămădui.

Sganarelle: Cum, se va vindeca?..

Lisetta : Da, am gásitü unü doctorü 

celebru, care face minuni şi bagă în buzu- 
narü pe toţi doctorii din lume.

Sganarelle: Unde- i ?

Lisetta: Ţi-lfi voiu presinta imediatü.

Sganarelle: In adevérü, sunt forte cu- 

riosü sé védü, décá va fi mai iscusitü ca 
ceilalţi.

Scena Y.

Clitandru, îmbrăcatti ca doctorü. Sganarelle.

Lisetta.

Lisetta: (íntroducéndü pe Clitandru). 
Privesce-lü ! . . .

Sganarelle: Mi-se pare, totuşi, jude- 
cándü după înfăţişare, cam tinerelü.

Lisetta: Erudiţiunea nu stă în bétrá- 
neţe şi nici iscusinţa în esteriorü.

Sganarelle: (cătră Clitandru). Am în- 

ţelesfl, că d-vóstré aveţi purgative esce- 
lente.

Clitandru: Tratamentul^ meu diferă 
multü de alü celorlalţi doctori. Aceştia pre

scriu vomitive, Jăsărl de sânge, clistirurl 
şi alte doctorii de asemenea natură; eu
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rile sale independente. De aceea nici 
nu s’au gânditü multű şi ne-au de- 
claratü venduţi guvernului actualii 
română, căci, numai acestü
guvernă póte avé interesü ca d-lü 
Sturdza, adversarulă lui celü mai 
mare, se fia atacatü.

„Bunii noştri amici“ în rîvna 
lorü de a ne nimici înse, nici atâta 
ostenelă nu şi-au luatü se recitéscá 
odată singurulă articulă, ce l’amü 
scrisă astă iérná despre d*lă Sturdza, 
când d-sa a ridicată cestiunea na
ţională în Senată, căci atunci s’ar 
fi convinsă, că nu numai că nu l’amă 
atacată c’ună singură cuventă mă- 
cară, ci din contră l’amă lăudată 
şi ne-amă arătată recunoscinţa pen
tru modulă cum a accentuată, că 
cestiunea ardelenâscă este o cestiune 
de esistenţa şi pentru Româuia.

Ce amă mai făcută înse?
Amă făcută ceea ce n’amă pu

tută lăsa, ceea ce datori eramă se 
facemă ca unii, cari stămă în ser- 
viciulă causei ardelenesc!, şi amă 
criticată clară, obiectivă şi cu fră- 
ţâscă cruţare acea parte a discur
sului d-lui Sturdza, în care acesta 
ne sfătuia se fimă cu minte şi se ne 
mulţumimă cu legea de naţiona

litate.
Ei bine, „buniloră amici“, nu 

vedeţi, că aici se tracta de pielea 
nóstrá, a Ardeleniloră, că se pusese 
din partea d-lui Sturdza, în formă 
de programă, cestiunea, pănă unde 
se mérgá guvernulă românu în ac
ţiunea, ce pretindea, că trebue se-o 
întreprindă pentru a ne împăca pe 
noi cu guvernulă ungurescă?

Cum pute dâră organulă nos
tru se trécá în tăcere peste ună ast- 
felă de punctă ală programului d-lui 
Sturdza, care maivsusţinu-se, că vor- 
besce ca omă bine iniţiată asupra 
postulateloră nóstre?

Nu vedeţi, că nici Ungurii nu 
mai credu, că cu legea loră de na
ţionalitate ară puté împăca nu pe 
Români, dér pe ori-care din cele
lalte popóre nemaghiare ?

Ce crimă amă comisă noi dâră, 
când cu totă respectulă, cu t0tă iu
birea frăţâscă amu cerută desluşiri 
dela d-lă Sturdza asupra acestui 
punctă întunecosă ală discursului seu 

de atunci?
Cine e de viţiă, dâcă d-sa n’a 

fostă mai bine informată asupra si
tuaţiei nóstre şi a minimului postu
lateloră nóstre de cătră aceia, cari 
îlă încungiură?

Şi óre de când nu este permisă 
unui Ardelână se aibă o părere di
vergentă de a d-lui Sturdza, când 
se tractézá de cestiunea ardeienéseá ?

Cine suntă cei dela „Voinţa Na
ţională“, cari îşi arogă dreptulă de

din potrivă vindecü prin ajutorulă vorbe- 
lorü, tonurilorü, literilorü, prin talismane 

şi inele fermecate,
Lisetta: Ei, ce-ţî spuneam en?
Sganardle : In adevérü n’am ce dice, 

savantü bărbată!
Lisetta: De vreme ce fiica d-tale şede 

îmbrăcată în jeţulu séu, credQ că n’ar fi 

rău s’o aducü aici.
Sganarelle: .Da, da, ad’o.
Clitandru: (pipăindă pulsulü lui Sga- 

narelle.) Fiica d-tale e gravü bolnavă.

Sganarelle: Şi acésta o găsesci pipăin- 

du-mé pe mine?

Clitandru: Da. prin simpatia, care 

trebue să domineze totdéuna între tată şi 

fiica sa.

Scena VI.

Sganarelle, Lucinda, Clitandru, Lisetta.

Lisetta: (cătră Clitandru). Poftimü şe- 

deţî lângă densa, (cătră Sganarelle) Vin’o 

se-i lăsămu singuri.

Sganarelle: De ce ? -’éu se ră-

mánü aici.

a cunósce mai bine păsurile şi ne
cazurile nóstre decâtu noi înşi-ne ?

D-lă Sturdza are ună merită ne
tăgăduită de-a fi pusă în parlamen- 
tulă română cestiunea de esistenţă 
naţională, dér décá e vorba de esis
tenţa nóstrá a tuturoru, cum îşi în- 
chipuesce d-sa, că vomă puté ajunge 
vre-odată a-o asigura pentru toţi 
vecii, pe calea pe care a pornită, 
timbrându-ne pe toţi cei ce nu sub- 
scriemă orbişă programulă d-sale, 
ca trădători ai causei naţionale?

Cu aceste întrebări trebuia sé 
se ocupe „bunii noştri amici*, la 
ele trebuia se respundă, asupra loră 
trebuia se facă lumină mai înainte 
de a ridica pumnalulă în contra fra
telui loră, pentru că pune mai pe 
susă causa, decâtu interesele mes
chine personale şi de partidă.

Dér noi Românii ardeleni avemă 
o socotélá vechiă cu d-lă Sturdza,• 
care se datézá din timpurile, când 
d-sa se afla la cârma ţerii, şi când 
d-sa avea sé respundă înaintea na 
ţiunei de faptele sale, cum tocmai 
aşa au se respundă cei ce conducă 
a(jí frénele guvernului română.

Organulă nostru este ceva mai 
betrânu şi decâtă „Voinţa Naţio
nală“ şi decâtă acea fóiá dela noi, 
care acum se scaldă fără genă în 
apele turbure ale „buniloră noştri 
amici“ dela „Voinţa“, şi prin ur
mare cunósce şi laptele din tre
cută.

Va fi de lipsa ca publiculă ro
mână de dincóce şi de dincolo de 
Carpaţî se cunoscă bine şi aceste 
fapte, pentru-că ele revarsă lumină 
asupra situaţiei presente şi ne în
vaţă se cugetămă şi sé lucrămă in
dependentă.

Ne vomă încerca dâră a face 
lumină şi în privinţa acésta, ris- 
cândă chiar de a scrie, de va fi de 
lipsă, ârăşi ună şiră lungă de arti 
culi asupra situaţiei, cari placă aşa 
de multă „buniloră noştri amicî“.

Acesta este promisiunea, ce 
le-o dămu dreptă mulţumire pentru 
silinţa ce au manifestat’o de a ne 
omori cu amiciţia loră.

Prelensiunile Saşiloru.
Pressa unguréscá se ocupă cu 

vorbirea deputatului sasă Frideric 
Schreiber, ţinută în şedinţa dela 121. 
c. a parlamentului, în care numitulă 
deputată a vorbită de reforma legii 
comunale, (pcendă între altele:

Decă vomă organisa astfelă constitu

ţia comunală, ca să deştepte interesü în 
respectivii faţă de afacerile publice, atunci 

acésta garantézá adevărata libertate prac
tică ; dér décá vomü încredinţa organelorü 
statului tóté afacerile comunale atunci în

Lisetta: Griumesci ? .. . Eu ţî-o spună, 

că trebue să ne depărtămă; unii doctorii 

are de întrebată o miie şi o sută de lu
cruri, pe cari unii profanii nu le pote aucji. 
(Sganarelle şi Lisetta se retragi).

Clitandru: (înceţii cătră Lucinda) Sunt 

aşa de confusii d-şoră, oă 46u nu sciu 00 
să vorbescii. Privindu-vă adineaori îmi pă

rea, că aşi avea să vă spună o mulţime de 

lucruri, er acum vorbele îmi lipsescii cu 

desăvârşire; sunt muta în totă puterea 
cuvântului.

Lucinda: Lucru pare cu atâtu mai 
ciudaţii, fiind-că şi eu mă găsescii într’o 

situaţiă identică. Marea bucuriă nu’ml per

mite ca să vorbescă.

Clitandru: Oh, d-şoră, ce fericita m’aşi 

simţi, decă şi d-vostră aţi fi într’o stare 

sufletâscă asemănătore cu a mea, şi mai 

fericiţii încă, decă mi-ar fi permisa să ju

deca interiorula d-vostră după ala meu.

Ljucinda : Lăsaţi judecăţile la o parte, 

vă asigura, că bucuria mea e nemărginită.
Sganarelle: (cătră Lisetta). Mi-se pare, 

că prea se apropie de fată.

locü de spirita de interesa publica, se va 

nasce faţă de tóté afacerile comunale in- 

diferentisma şi antipatiă. Rogă deci guver- 

nulü. să binevoiască a aşterne parlamen

tului unü astfelü de proiecta, care e aco
modată, ca să resolve problemaprin res 

pectarea autonomiei comunale şi prin se

pararea corectă a agendelora de stata şi 

comunale şi mai alesü pe lângă practisarea 

autonomă a poliţiei locale, fiind-că esagerata 
putere a statului face se créscá atotputernicia 

acestuia şi ucide spiritulu publică.

Foile unguresci oposiţionale sus
ţină. că acestă pretensiune a depu
tatului sasă nu este decâtă o ame
ninţare, că guvernulă n’are se mai 
conteze la voturile deputaţiloră saşi, 
decă nu va respecta autonomia în 
comunele loră.

Politica noului Tarii.
9

Dămă astăcji cuprinsulă circu
larei ministrului de esterne rusă, că
tră puterile streine:

Augustula nostru domnitorii, când a 
luata puterea supremă, s'a liotărîta firma, 

sé ia în totă întregimea sa acâstă problemă 

măreţâ, ce şi-a însuşit’o însuşi iubitula şi 

neuitatula séu părinte. Majestatea Sa îşi 

va consacra tóté puterile pentru bunăstarea 
interioră a Rusiei şi nu se va abate întru 

nimica dela acea politică pacmică, leală şi 
solidă, care a contribuita aşa de puternica 

la liniştea generală. Rusia rămâne credin- 

ciosă tradiţiilora ei, se nisuesce a susţină 

raporturi amicale cu tóté puterile, şi în 

respectarea dreptului şi a ordinei legale 

vede cea mai bună garanţiă a esistenţii 
sigure a statului. La începutula acelei 

domnii glorióse, care a4l aparţine istoriei, 

ţînta a fosta numai idealula, ca Rusia să 

fiă puternică şi fericită pentru binele ei, dér 

nu spre paguba nimenui. A41 la începutula 
nouei domnii, mărturisima tota aşa de sin

cera aceleaşi principii şi ceremQ dăruia 

Domnului, ca aceste principii să aducă 

încă în decursă de mulţi ani binecuvântare 

şi să rămână neschimbate.

Circulara acésta a tăcuta pre
tutindeni cea mai bună impresiă, 
fiind-că ea arată, că imperiulă ru- 
sescă îşi va consacra şi pe viitoră 
puterea lui pentru interesele păcei. 
Ca şi tatălă seu, c[ice »Fremdenblatt“ 
din Viena, Ţarulă Nicolae I I  pro
mite a fi păc[itorulă păcii europene.

Serbarea nuntei de argintü a pe
rechii regale române.

Ama reprodusa ieri programulă ofici

ala de modula, cum se va serba nunta de 

arginta a Suveranilora români. Etă acum 
amănunte noue asupra acestei festivităţi: 

Din causa doliului curtei, serbarea se 
va mărgini la punctele cuprinse în pro

grama. Primăria capitalei însă, secondată

Lisetta: Ii observă cu atenţiune tră
surile obrazului.

Clidandru: (cătră Lucinda) Potă să 
spera d-şoră, că-mi veţi păstra pentru vecl- 
nicie înclinaţiunile amorose, ce mi-aţl do

vedita ?

Lucinda: Şi d-ta o să rămâi firma în 

hotărîrea luată ?

Clitandru: Pănă la m6rte! Intima 
mea dorinţă este ca să fiu devotatula d-tale 

sempiterna, lucru despre care vă veţi con

vinge chiar în momentele acestea.

Sganarelle: (cătră Clitandru) Ei, cum 
se află bolnava nostră, doctore? Decă nu 

mă înşelă, mi-se pare puţina mai vioie.

Clitandru: Causa vioiciunii sale e de 

a se atribui unuia din remediile mele, care 

a influenţată favorabila asupra ei. Deore-ce 
spiritula are o influenţă mare asupra cor

pului, ba pota afirma chiar, că este urzi- 

torula celora mai multe bole, eu începa a 

vindeca mai întâiu sufletula. Examinânda 

cu atenţiune privirea, trăsurile feţei şi li
niile pălmiiora, printr’unu meşteşugă spe

ciala cu care cerula m’a dăruită, am con-

de cetăţeni, a luata următorele disposiţiunl 

pentru decorarea oraşului BucurescI: stra
dele principale voră fi pavoasate mai es
tetică şi mai sgrbătoresee, de cum s’a fă

cută pănă acum; stâgurl nouă, susţinute de 

stâlpi împodobiţi cu verdâţă şi susţinendă 

coşuri cu flori artificiale, voră fâlfâi pe 

tote stradele frecuentate; sera piaţa pala

tului, piaţa Episcopiei şi întrâgă Calea Vio- 

toriei voră fi iluminate cu lanterne vene- 
ţiane.

*

Printre darurile, cari se voră oferi 

Majestăţiloră Loră cu acestă solemnă oca- 

siune, citămă ună dublu scaună ală socie- 

tăţei „Furnica“, ună albumă ală societăţi- 

loră străine din capitală, o pernă de atlasă 

albă a d-nei Sturdza; totă în acestă scopă

I. P. S. S. Metropolitula Primată a tipă

rită o medaliă comemorativă, gravată cu 
multă gustă.

Primăria capitalei, care la începută 

hotărîse să ofere Suveraniloră portretele 
Majestăţiloră Loră lucrate de pictori ro

mâni, găsindă, că lucrările presintate 
până acum, nu suntă, din punctulă de ve

dere ală artei, la înălţimea scopului, pen

tru care se comandaseră, a decisă să ofere 

două vase „Fromenfc-Maurice“ de o mare | 

valore. Fie-care dintre aceste vase e făcută 

din câte o bucată de fildeşă şi conţine câte- | 

ună snopă de grâu, cu douăzeci şi cinci 
de spice de argintă.

Domnele române voră oferi Suvera
nilora ună pupitru de palisandru şi eben 

încrustată cu flori de sidefă î de argintă.
*

La sfîrşitulă serviciului religiosă, care 

se va oficia la mitropoliă în 4iua de 3 No
vembre, se va da cetire unui actă come

morativii, care va fi iscălită de Majestăţile 

Loră şi de cătră toţi demnitarii Statului.

In acestă actă se va aminti domnia 

fericită a Suveraniloră, din momentulă so- 
sirei în ţeră a M. S. Reginei şi pănă astă4i.

SCiRBLE D Ï L E I .
— 3 (15) Ncemvre.

Osênditu pentru Avramii Iancu. Diu [ 
• • •

cerculă Ora viţei ni-se scrie, că la I I  No- 1 
vembre n. c. judecătoria din Oraviţa a 

condamnată pe ţăranulă româna Iónű To 

pala din Agadiciu la 8 cţile inchisóre, din 

causă, că s'a aflatu la élű o listă de colectare 

pentru monumentulu lui lancu. Contra aces
tei sentinţe s’a făcută recursă. — Décá 

I0nă Topala ar fi făcuta vre o colectă pen

tru monumentulă revoluţionarului Kossuth, 
sigură, că nu i s’ar fi întâmplată nimică ; se 

alarmase totă téra şi se împărţiseră sute 

de mii de cóle de colectare pentru monu

mentul ă lui Kossuth, fără ca vre-unui co* 
lectantă să ’i se fi întâmplată vre-o neplă

cere, dér décá ună Română colectézá pen

tru monumentulă lui Iancu, pentru ce j 

óre să fiă pedepsită ?
— o—

Unu botezu, care costă unu milionu. ! 

Baronulă Königswarter Hermán, milionarulű

statată, că sufletula său este bolcavă şi că 
acéstá stare anormală provine dintr’o fan* 

tasiă desordonată, din ar4étórea dorinţă 

de a se mărita.

Sganarelle: O, ce doctoră mare, ce 
doctoră învăţata!

Clitandru: Totdéuna am avută o mare 

aversiune în potriva acestui soiu de do- f 
rinţe conjugali.

Sganarelle: Ce omă espertă!

Clitandru: Dér fiind-că trebue să me

naj ămă întru câtva ideile fantastice ale 

bolnavei, a cărei turburare sufletescă va t 
deveni de altă-felă critică de totă, decă 

nu-ivenimă în ajutoră, 4ică, pentru a-i face 

pe plică, întrândă in intimulă asociaţiunilor 
ei de idei, i-am spus, că amvenit aici pentru 

a-o cere în căsătoriă dela d-vostră. Efec* 

tulă vorbeloră mele a fostă uimitorii. Faţa

i-se schimbă, ochii i-se aprinseră, teinfculü

i-se inviorâ şi mai ooiitinuândă încă câ

teva dile cu acestă sistemă de vindecare, 1
te asigură, că ţî-o dau sánétósá tunü.

(Va urma.)
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din Bihorö, părăsesce religia mosaică, tre- 

céndű la cea catolică. Botezula are o 

f parte fórte interesantă. Baronü Königs-

I warter a promisü, că din incidentulü acesta 

va da unu milionu florini pentru soopurl 
culturale. La dăruia acesta ílü obligă tes- 

! taméntulü tatălui său Móricz, oare când a 
muritö, a dispusa prin testamentö, că décá 

fiulü séu ar dori să-şi schimbe religia, atunci 

«d jertfescă unö milionü florini pentru sco

puri de binefacere.
—o —

Orcanu în Europa centrală. In prima 

nópte dela începutula acestei săptămâni,
I véütalű de cătră sudü-vestü a datü nascere 

unui oroanü, care a bântuită în totă Eu

ropa centrală. Telegramele sosite din Pa- 

, tisü, Bruxella, Hamburg, Lübeck etc. spunü,

oi orcanulü a pricinuitü pretutindeni mari 

stricăciuni. In Parisa e neealculabilü nu-

I fflérulü ferestrilorü sparte şi alü urlóielorü 

Perimate; mulţi ómenl au fostü vătămaţi, 
difii chiar şi omorîţl. ln Bruxella au fostü 

4Srîmate mai multe case, în Lübeck a fostü 

dintitü din locü turnulü bisericei Maria. 
Pagubele şi nenorocile pretutindeni, dór 

mai alesü. la porturi, au fostü forte mari.

—  o —

Alegerile în Statele-Unite. pilele tre
cute s’au fäcutü alegerile generale pentru 

\ Camera representanţilorâ. Era vorba, décá 

democraţii vorQ mai continua a ave ma
joritate în acóstá Cameră. Ei însă au fostă 

bătu(d( de republicanii, cari vorü avé în 
Camera viitóre o majoritate de 83 deputaţi. 

După soirile date de „New-York Herald“, 

pe viitorü vorü fi 24 State republicane, în 

locü de 14, şi că Statele de Sadö, cari erau 

vechi cetăţi ale democraţiei, au trecutü în 

manile republicanilorü. Décá se va întreba, 

oe suntft democraţii, se póte 4i°e> că ei 
erau, la origină, moştenitorii politici ai ma- 

Tilorü proprietari sclavagişti de Sudü, pe 

când republicanii erau descendenţii parti- 
íanilorü din Nordü. Dór cu timpulü aceste 

•etiohete politice au pierdutü din valórea 

lorü, şi acum democraţii suntü mai liberQ- 

«chimbişti, er republicanii mai multü pro- 

•tecţioniştl. Chiar acósta din urmă clasifica- 

ţiune, exactă acum unü anü, nu mai e 
acum, căci democraţii, cu totă pretenţiunea 

lorö de liberfi-schimbiştl, au datü lovituri 

puternice principielorü lorü cu ocasiunea 

disouţiunei nouelorü tarife ; şi republicanii, 

•ou totü protecţionismula lorii, proclamă 

«usü şi tare, că nu vorü mai reveni la proi- 

biţiunea escesivă. Aşa dór, dreptü vorbindü, 

iituafiunea văzută de dincóce de Oceanö, 

pare încurcată; nu se vede, decátü unü 

•singarü lucru, anume, că democraţii au fostü 

bătuţi.
—o—

Ertatu este a vatema pe reposatulă 
"faru! Foia vienesă „Arbeiter Zeitung“ a 

«orisü, cu ocasiunea morţii Ţarului Rusiei, 

unü articolü, care conţinea mai multe es- 

presiuni batjocuritóre şi vătămătore la a- 

•dresa răposatului Ţarii. Din causa acesta 
procuratura de stata a intentatü procesö 

numitei foi, însă tribunalulü provinciala 

din Yiena a respinsü procesulü pe cuvéntö, 
»că după legea austriacă numai vătămarea 

unei persóne în vieţâ este punibilă, pe când 

vătămările din „Arbeiter Zeitung“ se re- 

-ferö la o persóná, a căreia activitate a 

Incetatü. Procuratura a ínaintatü apela- 

•ţiune.
— o —

Circulaţi a nea pe căile ferate ale sta- 

tnlni se află în continuă crescere. In Oc- 

tomvre a acestui anü au călătorită cu 
"60.300 persóne mai multa, ca în aceeaşi 

lună din anulü trecutü, ér încassările au 

■fostü mai mari cu 139,100 fl. In cele 10 

luni de pănă acum ale anului acestuia s’au 

Incassatü mai multa cu 2.111.900 fl. ca în 
.aceleaşi luni ale anului trecuta.

.Mileniu organului «Transilvania“.

„Transilvaniau, organulu Asoci- 
aţiunei nostre transilvane, împli- 
nesce cu sfîrşitulu lui Decernvre 25 de 
ani dela înfiinţarea sa. Din acestu 
incidentu, d-lu Z. Boiu, actualulu 
redactorii alu „Transilvanie1’“, a tri
misă următorulu apelu:

Prcastimate p. t. Domnule! Cu 31 
Decembro n. a. c. se plinesca 25 ani, de 

când iese foia „ Transilanvia“, organula 

Asociaţiunei transilvane pentru literatura 

română şi cultura poporului româna.
Din incidentula acesta On. Comiteta 

centrala a luata decisiunea, ca la 1 Ianu
arie n. 1895, când întră în anula 26 ala 

vieţei sale, f6ia „Transilvania“ să iese 

într’una număra festiva jubilară, carele 
între altele să aduoă pe câta se va putâşi 

câte-o scriere dela toţi acei dd. în viâţă, 

cari în acesta perioda au publicata în co

lonele ei câte una sâu mai multe lucruri 

de sciinţă seu literatură.
De aceea Redacţiunea subsemnată are 

ouore a-se adresa cătră Preastimata D- 

Y6stră cu rugarea, ca precum pănă acum 

aţi binevoita a da Redacţiunei preţuitula 

D-Vostră concursă sciintifica şi literara, 
aşa să binevoiţi a concure şi pentru Nrula 

jubilară cu o lucrare, fiă câta de scurtă, 
ce veţi afla de bine, de pe terenula sciin- 

ţei şi literaturei.
La casa de a nu pute prepara lu

crare sciintifică, sâu literară, cu mulţămită 

se va primi şi o scurtă schiţă istorică, bio

grafică, limbistică ş. a. sâu o sentinţă, 

o maximă, una enunciata, una epigrama 

ş. a., în poesiă, ori în prosă.
Ne rugăma însă, ca de ori ce fela ara 

fi lucrarea, cu care ne veţi onora, aceea 

se porte subscrierea D-Vostră şi si ni-se 

trimită cehi mulţii pănă la 10 Decembre n. 

c., căci la cele întrate mai târziu nu se 

va mai pute reflecta.

Sperăma, că precum în cursula perio
dului acuşi espirata, ne-aţl onorata cu bine- 

voitorula D-Vostră concursă, acela preţu

ita concursă nu ni la veţi denega nici pen

tru acesta Nr. jubilară, ca ast-fela prin 

concursula spirituala ala bine-voitorilora 
sei, organula Asociaţiunei transilvane să se 

potă presenta într’una moda demna de oea 

mai vechiă a nostră întrunire literară şi 

culturală română din patriă.

Sibiiu, 1 Novembre 1894.

Redacţiunea foii „Transilvania“, 

Z. Boiu.

lmormentarea Ţarului.
Alaltăerl, 13 Noemvre n., cadavrula 

Ţarului Alexandru III a ajunsa la 6rele 
10 în gara Nicolau din Petersburga. Impă- 

rătesa văduvă, Ţarula Nicolae II  şi miresa 

lui întâmpinară trenula, ce aducea cada

vrula împăratului, precum şi toţi membrii 

familiei imperiale. Cosciugula a fosta ridicata 

din vagonula funebru după care clerul supe- 

riora, în frunte cu metropolitula Antoniu, 
au făcuta o scurtă rugăciune dinaintea cos

ciugului, pe care l’au ridicata pe căruia 

mortuara Ţarula Nicolae, principele de 

Wales şi celelalte persone princiare. Mu- 

sica a intonata imnula funebru, apoi co- 

rula a cântată. La 103/4 conductula fune

bru a plecata spre biserica Petru-Paula.
*

Stradele Petersburgula, prin cari a 

trecuta conductula, erau înţesate de sute 

de mii de omeni, cari au grăbita din cele 

mai depărtate părţi ale oraşului, ca să a- 

siste la întrarea Ţarului decedata în Pe

tersburga. In stradele laterale îmbulzela 

era estraordinară.

Fruntea conductului a ajunsa la pala- 

tula statului-majora, apoi la prospectula- 

admiralităţii, de unde se vedeau stindar

dele familiei-Romanow, stogurile roşii de 

răsboiu împodobite cu emblema împără- 

tescă, calula decedatului Ţara, îmbrăcata în 

postava negru, după care urmau 50 deste- 

gurl cu emblemă.

înaintea mortului mergea întrega de
rula ; dinaintea bisericei Kamensky sune- 

tula lugubru ala clopotelora s’audia pănă 

la palatula statului majorii. Cânda s’a apro
piata căruia mortuara musicele militare au 

intonata cântarea funebră „Glorioşii este 

Dumnef]iulu noştru, Sionu /“ îndată după că

ruia mortuara păşia una călăreţa îmbrăcata 

în panţeră, ou sabia lăsată şi cu chipiu în
chisa, drepta semna de doliu pentru Ţa

rula ; după ela urmeză numerosele deputa- 
ţiunl, corporaţiunl, mulţimea indescripti

bilă a şcolarilora, conduşi cu toţii de mă-

estrii rituali şi de mareşali. După aceştia 

urmau miniştri, membrii consiliului impe

riala, una batalionft de chirasiri, herol4ii 
şi patru generali, '‘cari pe-o pernă bro- 

cată ou arginta, duceau sabia imperială şi 

decoraţiile şi ordurile deceeatului Ţara.

Se aduceau apoi stegula împărătesca, 

soeptrula şi sabia împăratului şi tote co

ronele imperiale pă4ite în visteria din Mos

cova. Cor6na Ţarului, emblama şi mărula 

imperiului îla ducea generalulU Klinkev- 

Mavrin.

După cosciuga urma apoi însuşi Ţa

rula Nicolae II, însoţita de membri fami

liei imperiale, personele princiare străine. 

Ţarula Nicolae purta uniforma regimentului 

Preobrasensky. Dinaintea bisericelora Isac 

şi Kazan şi dinaintea palatului Anisckov 

preoţimea a celebrata litania. Conductula, 

oare era închisa de trăsura împărătesei 

veduve şi de cele ale marilora ducese, a 

întrata, pe sub arcuri de doliu uriaşe, în 

fortărâţa Petru-Paula, unde aşteptă odihna 
eternă pe Alexandru IU.

Conductula a fosta lunga de cinci vers
te. Principele de Wales purta uniforma de 

marinară rusa mergenda pe josa, ca toţi 
ceilalţi ospeţi princiari.

Francia şi Madagascar.
Aşa se pare, că răsboiula chineso-ja- 

ponesa va mai căpăta încă una soţa. Pa

ralela ou acetă răsboiu se ridică o nouă 

cestiune, care ameninţă să sdruncine lini
ştea europóná, este afacerea Madagasca

rului. Etă istoricula acestei afaceri:
Francesii stabiliseră în acóstá insulă 

una fela de protectorata la 1885. In pri

vinţa acesta esistă chiar una tractata. 
Esecuţiunea acestui tratata a provocata neîn

ţelegeri din causă — cum se 4i°e — oă nu 
s’a putută afla în limba vorbită de locui

torii acestei ţări, cuvântula adevărata, care 

se traducă înţelesula terminului francesa 

„protectorata.“

Ministrula preşedinte ală Madagasca- 

lui, d-la Rainilaiarivany, dă cuvântului „pro

tectorata“ unü înţelesa amicala, pe când 

guvernula francesa înţelege alt-ceva prin 

acesta cuvânta. Guvernula francesa a tri

misa în misiune pe Le Myre de Vilers, fostü 
residentü generala în acestă ţeră. Misiunea 

lui însă n’a reuşita din causa conviugerei, 

ce s’a născuta la curtea din Emyne, că gu

vernula francesa nu va da cursa cereriioră 

formulate. Ministrula preşedinte ala Ma

dagascarului crede într’una, că Francia nu 

se va angaja într’o mare espeditiune la 
Tananarive, şi că părăsirea residenţilora 

de cătră colonii francesi, e mai multa o 
demonstraţiune de ordine diplomatică, de- 

câta preludiula unei declaraţiunl de răsboiu.

Este de observata, că precedenţele 

contribue a întări convingerile lui Raini- 

laianivany. La curtea reginei Ranavalo III 

nu se scie încă, că opiniunea publică în 

Francia nu mai e ca în 1885, indiferentă 

séu ostilă la ori ce acţiune militară colo
nială.

Din contră Francesii sunta hotâriţî 

a păşi cu armele contra insubordinaţilor 

din Madagascara. Guvernula francesa, după 

cum spună soirile telegrafice din Parisa, e 

aplecata să trimită o armată de 15 — 20,000 

ostaşi acolo, ca se dea dovadă de supre

maţia Franciéi.

Teatru germanü.
Comedia „Die zärtlichen Verwand

ten“ (Drăgălaşele rude), ce s’a jucata alaltă- 
sórá în teatrala germana din loca, nu a 
mulţumită publicula atâta prin valórea ei 
literară, câta mai alesă prin bunula joca 
ala actorilor a. E o piesă atâta de banală 
acósta, representânda o familiă aristocrată, 
cu multe rude, oare de care mai originale, 
şi cu unä sfârşita tota atatü de banala: 3 
oununii. Jocula actoriloru însă a fostă atâta 
de bună, încâta a stírmtü íuteresulü publi
cului. D-la Deutschinger (Barnau) şi-a pă
trunsa rolula, deşi. câte-odată părea, că se 
anostâză, şi atunci îi lipsia patosula. Causă 
la acósoa póte să fi fosta şi rolula, care 
era prea neînsemnata pt ntru puterile sale, 
dór mai multa îmi vine a crede, că a fost 
sala cea aprópe gólá. Fórte bine a jucata 
d-la Neher, şi atâta de naturala sciu să 
reproducă tóté mişcările şi gesturile unui 
tânăra stupida, dór bogatü şi închipuita,

încâta nu putema decâta să-i admirămd 
frumosula talenta. Bine au jucata şi d-nii 
Thomas, Hackenschmidt şi Hohenwart. D-na 
Ernst a sciuta să represente pe o savantă 
fată bătrână, asemenea şi d-na Beyer pe 
cocheta, deşi câte-odată esagera. Dşorele 
Hutter, Forst, Falkuer şi Jenbach au avuta 
roluri mici, pe cari le-au jucata fără a 
lăsa nimica de dorita.

— sp —
*

Farsa „Charleys Tante“, de Brandon 
Thomas, întruni asâră una publica f6rte nu- 
mărosa. Piesa representa nebunii din viâţa 
studenţâscă, cari fiinda forte comice, escită 
multă ilaritate; forţa piesei o întrunesce 
stângăciile mascatului studenta, pe cari 
d-la Hackenschmidt, deşi câte odată esa
gera, după cum era şi scena unde servi 
ciaiula, totuşi o juca de tota bine, cu deo
sebire când ascultă declarările de amora. 
Caraghiosa fu şi rolula d-lui Lang. Damele 
avură roluri mai neînsemnate.

NECROLOGtl. Yasilin Bologa, preota 
gr. or. în Turda vechiă, după scurte sufe

rinţe a răposata la 13 Novembre n. c. în 

ala 38-lea ana ala vieţei şi ala 15-lea alti 

căsătoriei. ’La jălesce întristata-i soţiă Ca~ 

rolina Bologa n. Marincaşiu, cu fii săi Au- 

rela, Eugena, Valeriu şi Juliu, cum şi una 
număra mare de rudenii.

— Maria I. Gaetann născ. Pană, din 
Brăila, a încetată din vieţă la 31 Octom- 

vre v. c. în etate de 32 ani. Pe răposata 

o jălesce întristatu-i soţa, d-la Ioua G. Gae- 
tana, cu fiii şi alte numărase rudenii.

Adresăma întristatelora familii since- 

rile nostre condolenţe.

DIVERSE.
0 tentativă de asasinaţii în drumula

de fierú. Etă detalii asupra atentatului de 

asasinata a cărei victimă a fosta locot. co- 

lonelula Zimmer în trenula espresa de la 

Bordeaux, între staţiile Gorges şi Pallet: 

Din momentula, când espresula trebuia sö 

páráséscá gara de la Saintes, una individa 

se urca cu precipitare în compartimenta şi 

lua loca în faţa d-lui Zimmer. Intrarea in

dividului produse una efecta displăcută 

asupra d-lui Zimmer; îmbrăcămintea şi 

figura acelui oma nu denotau de loca pe 

călătorula de clasa I. L-t colonelula plócá 
pe jumătate storula peste lampă, ca să potă 

ast-fela observa pe furişa individula sus

pecta. La Reohelle, colonelula se coborî 

una momenta; câud se urca, ela simţi, că 

necunoseutula ootrobăise prin pardesiula 
său; oficerula voiaja în haine civile. Obo- 

sitö, fără se adormă, că4use într’o somno

lenţă. In momentula, când trenula întrâ în 

tăeturile de la Pallett, care se ridică la 12 

metri înălţime, necunoscutula scóse din bu- 

zuaara una bricia şi, ridicându-se, se nă

pusti asupra colonelului; acesta a parata 
lovitura; asasinule, armata cu briciula său, 

respinse pe oficera, făcându-i răni grave 

în palmă; lupta a duraţii 20 de secunde. 

De-odată asasinula aplica o teribilă lovi

tură în drepta gâtului victimei sale; inten

ţia lui era să lovescă pe oficera şi în par

tea stângă, pentru a-la ucide. In acestü 

momenta d. Zimmer a putută găsi bumbula 
soneriei de alarmă şi trenula se opri la mi- 

nuta. Şefula trenului şi cei-lalţi s’au pre

cipitata spre vagona, însă asasinula sărise 

deja în partea opusă, prin geamula des- 
chisü. smulgânda cu sine şi pardesiula ofl- 

cerului; mai mulţi impiegaţi au venita 

în jurula d-lui Zimmer; ei au observata la 

gâtul a său o rană mai lungă ca de 10 centi

metri şi ca 3 de adâncă. D. Zimmer, ră

nita fórte grava, nu e în pericola şi a pu

tută da óre-carl semnalmente asupra asasi
nului dispăruta.

Certă între soţi. O certă s’a ivita 
într’una îmblân4’tora de lei şi femeia sa. 
Pentru a scăpa de pumni şi de sgărieturl, 
bietula oma s’a refugiata în fundulă mena- 
geriei şi a íntratü în cuşca unui leu aprópe 
neîmblân4ita. Femeia iui, care se oprise 
afară, avânda frică să între, îi 4ice: „Ah, 
te recunosca una mare fricosa; eşi dócá 
îţi dă mâoa....“ Bietula îmblân4itora de 
fiare se temea mai multa de femiea sa, 
decâta de una leu neímblán4itü.

Proprietari: ÖP. Aure l iu r e ş ia n u .
Redactorii responsabilii: föregsíH w  ia io t * g .
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Cursulâ pieţei Braşovfi.
Din 15 Novembre 1894.

Bancnote rom. Cump. 9.76 Vend, 9.78
Argint român. Cump. 9.68 Vend. 9.72

Napoleon-d’orI Cump. 9.85 Vend. 9.88
G-albenI Cump. 5.80 Vend. 5.86

Rable rusesc! Comp. 135.— Vend. —.—

Lire turcesol Cump. 11.10 Vend. —.—

Mărci germane Cump. 60.60 Vend. 60.60 
Scris. fono. Albina 5% 100.75 Vêod. 101.75

Cíursul la bursa din Hiena.
Din 14 Novembre 1894.

Renta ung. de aurö 4% • • • 123.25 

Renta de coróne ung. 4% • • 97.65 
impr. căii. fer. ung. în aură 4V5% • 128 — 

laapr. căii. fer. ung. în argint 4*/,% 102.—

Oblig. oăil. fer. ung. de ost. I. emis. 125.25

Bonurî rurale ungare . . . .  97.10

Bonuri rurale croate-slavone. . . 97.—

[mprum. ung. ou premii . . . .  —.—

LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 143.75

Renta de hârtie austr....................100.10
Renta de argint austr................... 100.10

Renta de aur austr........................124.95

LosurI din 1860 ........................  157.50

Acfcii de-ale B&ncei auatro-ungarft . 1044.-; 

Ac^ii de-ale Bánóéi austr. de credit. 393.30; 

Ac îi de-ale B&ncei ung. d* credit. . 496.-

Napoleondorl . . . ...................» 1
Márel imp. ger..............................61.07’*.

London (lire sterlinge)...................1241

Rente de coróne austr...................99 f
-------------------------------
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Haute ]\o IB vett «lté Clieviot lână curată 120 cm. lat, pr. Mtr. ü. M,&&
Haute Nouveauté Cheviot 
Haute Nouveauté Cheviot 
Clievlot carreaux . . 
Cheviot mêlé englezesc 
Crepe-Cheviot . . . .  
Postav pentru dame .
Drap brodé..................
Drap u n i ......................
Carré en noppe . . . 
Haute Nouveauté Cheviot 
Haute Nouveauté Cheviot 
Kammgarn-Nouveautc. .

.. Haute ^ . . 
Hanimgarn desiné . . . 
Nouveauté-Mttiiiingarn

120
120
120
120
120
110
95
95

110
120
130
120
120
120
100

Ê.7&
1.05
1.95

1 .0 0
1.45
1.15

1.10
1.90
« .4 0
3.10
1.85

9 .9 0
3.-
1.30

n « 120 Ä.OO
lână curată 120 cm. lat, pr. Mtr. fl. « .9 5

Spécialité exclusive . .
Coloré anglais . . . .
Petit carreaux anglais.
Drap des dames exclusive 
Planei englesesc . . .
Foulé Nouveauté . . .
Foulé...................................
Kasan luciu......................
Iflode-Clieviot englesesc 
Postav diagonal. . . .
Postav pentru dame. .
Clieviot mêlé . . . . .
Cheviot Nouveauté . . .  85 cm. lat, pr. Mtr. 48 cr. etc. etc. ft^. 
Catifea prima pentru rochi . . .  60 cm. lat, pr. Mtr. fl. *  3 0  
Catifele colorate pentru garniselî 54 „ „ „ » » .
Plus de màtase............................ 45 cm. lat, pr. Mtr. fl. 1.30 şi 1.50

120
95

116
120
90
90

100
120
120
120

n
»
n
n
n
n
r>

j*
n

n

n
V
n
V

V
n
n

S.IO
1.95 
1.90 
1.35 

-.90 
-.80 

1.15 
I - 

- .8» 
-.80

Depouri enorme în Barchent şi Flanelcottons desenuri admirabile în nenumerate nuanţe de colori. 

SŜ * IHare a s o r t i m e n t u  în M ă t ă s ă r i i .
U P e n tu r u . p r o T r i n c i e  m u s t r e  s i  j i a . m a . l e  i l u s t r a t e  g r a t i s  s i  f r a n c o .

Magazinul 
de m ărfuri

V Œ 1 T Ü ,  T 7 1 - M e a A a i i i l f e x s t x a s s ©  - b T r . S 3 .

N o n te r r a in ,  P a r t e r r e ,  M e z z a n i f t  ş i e t a g iu  p r im .  *^8

Hala de mărfuri din Braşovu
asociaţie cu garanţie limitată
Recomandă d e p o u l i i  s e u  fo r te  b o g a ţ i i  a  s o r t  a t u

de diierite

M n h l l o  şi anume: flarnituri pentru Salone, pentru odae de lilUUlIu mâncare, de dormitu, costene, mese, divanurî etc.

ţ j g  asortimentu mare, f6rte solidu lu- 

Covore, desenuri frumose, torte durabile.

Mărfar! de strangărie, ^ r ' S .  ‘IC i
Canale (pipe) de lemnii, dopurî de buţi, PeriT şi Fănărie.
^  Executare forte solida şi preţuri moderate,

L  o ca l u lu de v e n4 a r e  se a i l ă  sub firma

Asociaţiunea de magazin din Braşovu,
în Podulu bătuşiloru, etagiulu primu.

Munciurî
(m se rţiim i ş i reclam e)

Suntu a se adresa subscrisei 

asfministratiunî. In casuiu pu

blicării unui anunciu mai mult

de odată se face scădementu, 

care cresce cu câtu publicarea 

se face mai de multe-ori.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.«

: H K K K » O © O O 0 O 0 O 0 C W 3 0 Î X K X K H X H X H K K ]

ABONAMENTE
U L

S A Z E T A  T R A N S I L V A N I E I “

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-TJngaria:

Pa trei lu n i..............................................3 îl. — 
Pe şese luni. . . . . . . . . .  6 fl. —
Pe unu a n u ............................................. 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni.................................................. 10 fr. 
Pe şese l u n i ............................................. 20 ir.
Pe unii anu.................................................. 40 fr.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu ....................................................... 2 tl. — 
Pe şese lu n i.................... ..... . . . . ... 1 fl. — 
Pe trei l u n i ............................................. .............50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu ....................................................... 8 franci.
Pe şese lu n i ............................................. 4 franci. 
Pe trei l u n i ...................................  . 2  franci.* .
Abonamentele se facu m&i uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona dm nou, se binevoiesca 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei. “

Tipografia A. Mureşianu, Braşoy.


